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כֹּ֚ה1
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הָל֛וֹךְ
іди
H1980

וְקָנִ֥יתָ
і–купи
H7069

ק בַקְבֻּ֖
глечик
H1228

יוֹצֵר֣
гончарний
H3335

חָרֶ֑שׂ
глиняний
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
і–зі–старійшин
H2205

ם הָעָ֔
народу

וּמִזִּקְנֵי֖
і–зі–старійшин
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
священиків
H3548

Господь сказав так: „Іди, і купиш ба́ньку в ганчара́, і візьми собі з старши́х наро́ду та з старши́х священиків.

2֙ וְיָצָא֙תָ
і–вийди
H3318

אֶל־
до
H0413

גֵּ֣יא
долини
H1516

בֶן־
сина

הִנֹּ֔ם
Гінномового
H2011

ר אֲשֶׁ֕
що

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

עַר שַׁ֣
брами
H8179

]החרסות[
—
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
Черепичної
H2777

וְקָרָ֣אתָ
і–проголоси
H7121

ם שָּׁ֔
там
H8033

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

אֲשֶׁר־
які

ר אֲדַבֵּ֥
скажу
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
тобі
H0413

І вийдеш до долини Бен-Гіннома, що при вході до Череп'я́ної брами, і будеш там оголошувати ті слова́, що 
до тебе Я їх говоритиму.

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
і–скажеш
H0559

שִׁמְע֣וּ
слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

מַלְכֵי֣
царі
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
і–мешканці
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֩
говорить
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יא מֵבִ֤
наводжу
H0935

רָעָה֙
лихо

עַל־
на

הַמָּק֣וֹם
місце
H4725

הַזֶּ֔ה
це
H2088

ר אֲשֶׁ֥
що

כָּל־
в–кожного
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
хто–чує–про–нього
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
задзвенять
H6750

אָזְנָֽיו׃
вуха–його
H0241

І скажеш: Послухайте слова Господнього, царі Юди та меш́канці Єрусалиму! Так говорить Господь Саваот, 
Бог Ізраїлів: Ось Я зло наведу ́на це місце, так що всякому, хто почує про нього, задзвени́ть в його вух́ах!

׀יַעַ֣ן 4
за–те
H3282

ר אֲשֶׁ֣
що

נִי עֲזָבֻ֗
залишили–Мене

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
і–зробили–чужим

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֤וֹם
місце
H4725

הַזֶּה֙
це
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
і–кадили

בוֹ֙
на–ньому

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

ר אֲשֶׁ֧
яких

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְדָע֛וּם
знали
H3045

מָּה הֵ֥
вони
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
і–батьки–їхні
H0001

וּמַלְכֵי֣
і–царі
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
і–наповнили
H4390

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֥וֹם
місце
H4725

הַזֶּ֖ה
це
H2088

ם דַּ֥
кров'ю
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
невинних

Це за те, що вони залиши́ли Мене, і вчинили чужим оце місце, і кади́ли у ньому для інших богів́, що не 
знали їх ані вони, ні батьки їхні, ані юдейські царі, і кров'ю невинних напо́внили місце оце,
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וּבָנ֞ו5ּ
і–збудували
H1129

אֶת־
—
H0853

בָּמ֣וֹת
висоти
H1116

עַל הַבַּ֗
Ваала

ף לִשְׂרֹ֧
щоб–спалювати
H8313

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
синів–своїх

בָּאֵ֖שׁ
на–вогні
H0784

עֹל֣וֹת
всепаленнями

עַל לַבָּ֑
для–Ваала

ר אֲשֶׁ֤
чого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
заповідав–Я
H6680

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
говорив
H1696

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה עָלְתָ֖
спадало
H5927

עַל־
на

י׃ לִבִּֽ
серце–Моє

פ
—

і па́гірки побудува́ли Ваа́лові, щоб палити дітей своїх на огні цілопа́лення для Ваала, чого́ не велів Я і не 
говорив, і що на серце Мені не прихо́дило!

ן6 לָכֵ֞
тому

ה־ הִנֵּֽ
ось
H2009

ים יָמִ֤
дні
H3117

בָּאִים֙
настають
H0935

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְלאֹ־
і–не
H3808

֩ יִקָּרֵא
називатиметься
H7121

לַמָּק֨וֹם
місце
H4725

הַזֶּ֥ה
це
H2088

ע֛וֹד
більше
H5750

פֶת הַתֹּ֖
Тофет
H8612

וְגֵי֣א
і–долина
H1516

בֶן־
сина

הִנֹּ֑ם
Гінномового
H2011

י כִּ֖
але

אִם־
тільки

גֵּ֥יא
долина
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
вбивства
H2028

Тому ́наступають ось дні, — говорить Господь, — що не буде вже зва́тися місце це „То́фет“ і „Долина Бен-
Гіннома“, а тільки „Долина Уби́вства“.

וּ֠בַקֹּתִי7
і–зведу–нанівець

אֶת־
—
H0853

ת עֲצַ֨
раду
H6098

יְהוּדָ֤ה
Юди
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
і–Єрусалиму
H3389

בַּמָּק֣וֹם
на–місці
H4725

הַזֶּ֔ה
цьому
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
і–повалю–їх
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
від–меча
H2719

לִפְנֵי֣
перед–обличчям
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ворогів–їхніх
H0341

וּבְיַד֖
і–рукою
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
тих–хто–шукає
H1245

ם נַפְשָׁ֑
душі–їхньої
H5315

י וְנָתַתִּ֤
і–віддам
H5414

אֶת־
—
H0853

נִבְלָתָם֙
трупи–їхні
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
на–їжу
H3978

לְע֥וֹף
птахам
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесним
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
і–звірам
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
земним
H0776

І зни́щу на місці цьому ́раду Юдину та Єрусалиму, і впадут́ь від меча́ перед їхніми ворогами та від руки тих, 
хто шукає їхньої душі, і дам падло́ їхнє на стер́во для птаства небесного та для земно́ї звіри́ни.

8֙ וְשַׂמְתִּי
і–зроблю

אֶת־
—
H0853

הָעִי֣ר
місто

את הַזֹּ֔
це
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
спустошенням
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
і–посвистом
H8322

כֹּ֚ל
кожен
H3605

עֹבֵר֣
хто–проходить

יהָ עָלֶ֔
ним

ם יִשֹּׁ֥
здивується
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
і–засвистить
H8319

עַל־
над

כָּל־
усіма
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
ударами–його
H4347

І вчиню́ оце місце страхіт́тям і по́сміхом, — кожен, хто буде прохо́дити ним, остовпіє́ й засвище, побачивши 
всі його вра́зи.

ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
і–змушу–їх–їсти
H0398

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
м'ясо
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
синів–своїх

וְאֵת֙
і
H0853

ר בְּשַׂ֣
м'ясо
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
дочок–своїх
H1323

ישׁ וְאִ֥
і–кожен
H0376

בְּשַׂר־
м'ясо
H1320

רֵעֵ֖הוּ
ближнього–свого
H7453

יאֹכֵל֑וּ
їстиме
H0398

בְּמָצוֹר֙
в–облозі
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
і–в–утиску
H4689

ר אֲשֶׁ֨
якими

יקוּ יָצִ֧
утискатимуть
H6693

לָהֶ֛ם
їх

אֹיְבֵיהֶ֖ם
вороги–їхні
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
і–ті–хто–шукає
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
душі–їхньої
H5315
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І вчиню́, що вони будуть їсти тіло синів своїх й тіло дочо́к своїх, і тіло один о́дного їсти вони буд́уть в обло́зі 
та в ут́искові, яки́м будуть ти́снути їх вороги їхні та ті, хто буде шукати їхню душу .

וְשָׁבַרְת10ָּ֖
і–розіб'єш
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
глечик
H1228

֙ לְעֵינֵי
на–очах

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
людей
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
що–ходять
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
з–тобою
H0853

І розіб́'єш баньку на оча́х тих людей, що ходять з тобою,

וְאָמַרְת11ָּ֨
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
їм
H0413

כֹּה־
так
H3541

׀אָמַר֣ 
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваот

כָה כָּ֣
так–само
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
розіб'ю
H7665

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
цей
H2088

וְאֶת־
і
H0853

הָעִי֣ר
місто

את הַזֹּ֔
це
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

יִשְׁבֹּר֙
розбивають
H7665

אֶת־
—
H0853

כְּלִ֣י
посудину
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
гончарну
H3335

ר אֲשֶׁ֛
яку

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יוּכַ֥ל
можна
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
відновити
H7495

ע֑וֹד
більше
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
і–в–Тофеті
H8612

יִקְבְּר֔וּ
ховатимуть
H6912

ין מֵאֵ֥
бо–не–буде
H0369

מָק֖וֹם
місця
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
щоб–ховати
H6912

та й скажеш до них: Так говорить Господь Савао́т: Отак розіб'ю́ Я наро́д цей та місто оце, як розбивається 
по́суд ганча́рський, що не може вже бути напра́вленим, — і будуть ховати у То́феті через брак місця на 
по́греб.

ן־12 כֵּֽ
так

ה אֶעֱשֶׂ֞
зроблю

לַמָּק֥וֹם
з–місцем
H4725

הַזֶּ֛ה
цим
H2088

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
і–з–мешканцями–його
H3427

וְלָתֵ֛ת
і–зроблю
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
місто

הַזֹּ֖את
це
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
як–Тофет
H8612

Так зроблю́ цьому місцю, говорить Господь, та мешканцям його́, щоб зробити це місто, як То́фет.

וְהָי֞ו13ּ
і–будуть
H1961

י בָּתֵּ֣
доми

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалиму
H3389

֙ וּבָתֵּי
і–доми

מַלְכֵי֣
царів
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063
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פֶת הַתֹּ֖
Тофету
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
нечистими
H2931

ל לְכֹ֣
усі
H3605

ים הַבָּתִּ֗
доми

ר אֲשֶׁ֨
на–яких

קִטְּר֜וּ
кадили

עַל־
на

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
дахах–своїх
H1406

֙ לְכֹל
усьому
H3605

צְבָא֣
воїнству

יִם הַשָּׁמַ֔
небесному
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
і–виливали

ים נְסָכִ֖
виливання
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
іншим
H0312

פ
—

І стануть доми́ Єрусалиму та доми́ царів Юди, як місце те То́фет, — нечисті усі ті доми́, що кадили на їхніх 
даха́х усім небесним світи́лам, та лили́ жертви литі для інших богів́!

א14 ֹ֤ וַיָּב
і–прийшов
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремія
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
з–Тофету
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ר אֲשֶׁ֨
куди

שְׁלָח֧וֹ
послав–його
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יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
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ם שָׁ֖
туди
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לְהִנָּבֵא֑
пророкувати
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יַּעֲמֹד֙ וַֽ
і–став
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בַּחֲצַר֣
на–подвір'ї

בֵּית־
дому

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
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וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ם׃ הָעָֽ
народу

ס
—

І прийшов Єремія з То́фету, куди посилав його Господь пророкувати, і став у дворі Господнього дому, і 
сказав до всього наро́ду:
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ה־15 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
говорить
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

]מבי[
—
H0935

יא( )מֵבִ֜
наводжу
H0935

אֶל־
на
H0413

הָעִ֤יר
місто

הַזֹּאת֙
це
H2063

וְעַל־
і–на

כָּל־
усі
H3605

יהָ עָרֶ֔
міста–його

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
лихо

ר אֲשֶׁ֥
яке

רְתִּי דִּבַּ֖
говорив–Я
H1696

עָלֶי֑הָ
проти–нього

י כִּ֤
бо

֙ הִקְשׁוּ
зробили–твердою
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
шию–свою
H6203

י לְבִלְתִּ֖
щоб–не
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
слухати
H8085

אֶת־
—
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
слів–Моїх
H1697

Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ось спрова́джу до міста цього́ та до всіх його міст усе те лихо, що 
Я говорив був на ньо́го, бо вчинили вони свою шию твердо́ю, щоб не слухатися Моїх слів!
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